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Sockelverstellfuß mit Aufnahme für Sockelschubladen
Height adjustable leg with plinth drawer mounting
Vérin de réglage avec dispositif pour tiroir inférieur
Sokkelverstelvoet InnoTech met opname voor sokkellade
Piedino regolabile con inserimento per cassetti con zoccolo
Pata regulable en altura para cajón bajozócalo
System nóg cokołowych do montażu szuflad cokołowych
Soklové nožičky s uchycením pro zásuvku 
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Set besteht aus:
4 Sockelfüße
2 Führungsschienen
8 Senkkopfschrauben ø 4 mm
4 Schrauben ø 4,2 x 9,5 DIN 7981, 

zur Befestigung der Führungsschiene
4 Schrauben ø 4,8 x 9,5 DIN 7982,

zur Befestigung der Führung (z. B. Quadro)

Set bestaat uit:
4 Sokkelvoeten, aluminium blank
2 Onderrails, staal
8 Schroeven met verzonken kop ø 4 mm
4 Schroeven ø 4,2 x 9,5 DIN 7981, 

ter bevestiging van de onderrail
4 Schroeven ø 4,8 x 9,5 DIN 7982, 

ter bevestiging van de geleider (b.v. Quadro)

Kit composto da:
4 piedini
2 binari di guida
8 viti a testa srasata ø 4 mm
4 viti ø 4,2 x 9,5 DIN 7981

per il fiss. de ibinari di guida
4 viti ø 4,8 x 9,5 DIN 7982

per il fiss. delle guide (p.e. Quadro)

Compuesto de:
4 Patas de zócalo
2 Perfiles de correderas
8 Tornillos de cabeza avellanada ø 4 mm
4 Tornillos ø 4,2 x 9,5 DIN 7981

para sujeción de perfiles de correderas
4 Tornillos ø 4,8 x 9,5 DIN 7982

para sujeción de correderas (p.e. Quadro)
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Montage
Assembly
Montage
Montage
Montaggio
Montaje
Montaż 
Montáž

Kit contains:
4 legs
2 runners
8 countersunk screws, ø 4 mm
4 screws ø 4.2 x 9.5 DIN 7981, 

for fixing the runner
4 screws ø 4.8 x 9.5 DIN 7982, 

for fixing the runner (e.g. Quadro)

Le kit comprend:
4 vérins
2 rails de guidage
8 vis à tête fraisée ø 4 mm
4 vis ø 4,2 x 9,5 DIN 7981

pour fixation des rails de guidage
4 vis ø 4,8 x 9,5 DIN 7982

pour fixation des coulisses (p. ex. : Quadro)

Komplet składa się z:
4 nogi cokołowe
2 szyny prowadzące
8 wkrętów z łbem stożkowym ø 4 mm
4 wkręty ø 4,2 x 9,5 DIN 7981, 

do zamontowania szyny prowadzącej
4 wkręty ø 4,8 x 9,5 DIN 7982,

do zamontowania prowadnicy (np. Quadro)

Sada obsahuje:
4 soklové nožičky
2 korpusové  kolejničky
8 šroubů se zápustnou hlavou ø 4 mm
4 šrouby ø 4,2 x 9,5 DIN 7981

pro upevnění korpusové kolejničky
4 šrouby ø 4,8 x 9,5 DIN 7982

pro upevnění výsuvu (např. Quadro)
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Montageanleitung / Assembly / Montage
Montagehandleiding / Montaggio / Instrucciones de montaje
Instrukcja montażu / Montážní návod



Einbausituation in Abhängigkeit zur eingesetzten
Korpus-Seitenstärke und Quadro Einbaubreite EB
Installation depending on cabinet panel thickness
used and Quadro installation width EB
Exemple de montage dépendent de l’épaisseur
du coté de corps de meuble et de la largeur
de montage EB des Quadro
Inbouwsituatie afhankelijk van de gebruikte
zijwanddikte van de kast en de Quadro
inbouwbreedte IB
Montaggio in dipendenza al spessore fianco mobile
e largh. montaggio guida Quadro EB
Situación de montaje dependiendo del grosor del
costado y la anchura de montaje EB de Quadro
Przykład montażu w zależności od grubości 
ścianek bocznych korpusu i szerokości 
zabudowy Quadro EB
Montáž v závislosti na použité tloušťce boku 
korpusu a montážní šířce (EB) Quadro

Einbausituation in Abhängigkeit zur eingesetzten 
Breite des Gleiters 50/80/100 mm

Installation depending on fixing block width used 50/80/100 mm

Exemple de montage dépendent 
de la largeur de la glissière 50/80/100 mm

Inbouwsituatie afhankelijk van de gebruikte
breedte van de glijder 50/80/100 mm

Montaggio in dipendenza della largh. del supporto 50/80/100 mm

Situación de montaje dependiendo 
de la anchura de soporte 50/80/100 mm

Przykład montażu w zależności od zastosowanej 
szerokości ślizgacza 50/80/100 mm

Montáž v závislosti na použité šířce kluzáku 50/80/100 mm

Befestigungspunkt Sockelhöhe Sockelhöhe Sockelhöhe
Fixing point Leg height Leg height Leg height
Point de fixation Hauteur de vérin Hauteur de vérin Hauteur de vérin
Bevestigingspunt Sokkelhoogte Sokkelhoogte Sokkelhoogte
Punto di fissaggio Altezza dello zoccolo Altezza dello zoccolo Altezza dello zoccolo
Punto de fijación Altura de zócalo Altura de zócalo Altura de zócalo
Miejsce mocowania Wysokość cokołu Wysokość cokołu Wysokość cokołu
Bod upevnění    Výška soklu Výška soklu Výška soklu

150 mm 170 mm 200 mm

X 6 Y = 78,5 Y = 98,5 Y = 128,5
X 5 83,5 103,5 133,5
X 4 88,5 108,5 138,5
X 3 93,5 113,5 143,5
X 2 98,5 118,5 148,5
X 1 103,5 123,5 153,5

Bündig angeschlagen
Flush fit
A fleur
Vlak aangeslagen
A filo
Montaje a ras
Położenie w jednej 
płaszczyźnie z korpusem
Poloha v jedné rovině 
s korpusem

16 EB 12,5

16

16

18

19

16

EB 9,5

EB 12,5

EB 12,5

EB 10,5

EB 12,5

50

34
37

260 - 320

128 5 x 32

ø 5,5

Y

80

34
37

230 - 290

128 5 x 32

ø 5,5

Y

100

34

37

210 - 270

Y

ø 5,5

128 5 x 32

37

25

A = Gleiterbreite
Fixing block width
Largeur de glissière
Glijderbreedte
Largh. dell supporto
Anchura de montaje
Szerokość ślizgacza
Šířka kluzáku

Stellschraube
Leveller screw
Vis de réglage
Afstelschroef
Vite di regol.
Tornillo de regulación
Śruba regulacyjna
Stavěcí šroub

Sockelhöhe
Leg height
Hauteur de vérin
Sokkelhoogte
Altezza dello zoccolo
Altura de zócalo
Wysokość cokołu
Výška soklu

Sockelhöhe
Leg height
Hauteur de vérin
Sokkelhoogte
Altezza dello zoccolo
Altura de zócalo
Wysokość cokołu
Výška soklu

Sockelhöhe
Leg height
Hauteur de vérin
Sokkelhoogte
Altezza dello zoccolo
Altura de zócalo
Wysokość cokołu
Výška soklu
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